
GEMEINDE FRANZENSFESTE
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI FORTEZZA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Entscheidung Determinazione
Nr. 74 vom 15.06.2026 n. 74 del 15.06.2026

Organisationseinheit Unità organizzativa
Vermögen Patrimonio

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Vermögen: Genehmigung und Liquidierung der 
Gebühren für die Unterquerung der Eisenbahn 
mit  der  gemeindeeigenen  Trinkwasser-  bzw. 
Kanalleitung an die Rete Ferroviaria Italiana AG

Patrimonio: liquidazione dei canoni per l'attra-
versamento della rete ferroviaria del Brennero 
con la rete idrica e fognaria comunale alla Rete 
ferroviaria Italiana S.p.a.

Die  Eisenbahnlinie  wird  von  der  Kanal-  bzw. 
Trinkwasserleitung  der  Gemeinde  Franzensfeste 
unterquert  und  die  Gemeinde  muss  deshalb 
jährlich  eine  Gebühr  an  die  Rete  Ferroviaria 
Italiana AG entrichten.

La  rete  ferroviaria  viene  attraversata  dalla  rete 
fognaria e dell’acquedotto del Comune di Fortezza 
e per questo il Comune deve pagare un canone 
annuale alla Rete Ferroviaria Italiana S.p.a..

Nun wurden die diesbezüglichen Rechnungen zur 
Genehmigung vorgelegt.

Ora sono state presentate le relative fatture per 
l’approvazione

Nach Einsichtnahme in die Rechnungen. Viste le fatture.

Nach Einsichtnahme in den geltenden Arbeitsplan. Visto il piano operativo vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsplan.

Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Verordnung 
über das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Festgestellt,  dass  mit  der  Unterzeichnung  dieser 
Maßnahme das fachliche Gutachten  im Sinne der 
Artikel  185  und  187  des  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2 als erteilt gilt.

Constatato  che  con  la  firma  di  questo 
provvedimento  viene  rilasciato  il  parere 
amministrativo  ai  sensi  degli  articoli  185  e  187 
della  L.R. del 03.05.2018, n. 2.

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive 
buchhalterische Gutachten im Sinne der Artikel 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2.

Visto il  parere contabile favorevole ai sensi degli 
articoli 185 e 187 della  L.R. del 03.05.2018, n. 2.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  genehmigt  mit  L.G. 
25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2.

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2.

fasst der/die Leiter/in der Organisationseinheit
folgende E N T S C H E I D U N G:

il/la responsabile dell'unità organizzativa
D E T E R M I N A quanto segue:

1) folgend  angeführten  Rechnungen  der  Rete 
Ferroviaria Italiana AG zum Gesamtbetrag von 
7.499,93  Euro  zu  genehmigen,  zu  liquidieren 
und auszubezahlen:

1) di  approvare,  liquidare  e  pagare  le  seguenti 
fatture della Rete Ferroviaria Italiana S.p.a. per 
un importo complessivo di 7.499,93:



• Rechnung/fattura Nr./n. 8201059870 vom/del 09.06.2026: 95,78 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)
• Rechnung/fattura Nr./n. 8201059874 vom/del 09.06.2026: 52,02 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)
• Rechnung/fattura Nr./n. 8201059872 vom/del 09.06.2026: 485,06 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)
• Rechnung/fattura Nr./n. 8201059868 vom/del 09.06.2026: 47,99 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)

• Rechnung/fattura Nr./n. 8201063494 vom/del 09.06.2026 5: 59,63 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)
• Rechnung/fattura Nr./n. 8201064225 vom/del 09.06.2026: 1.194,81 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)

• Rechnung/fattura Nr./n. 8201064476 vom/del 09.06.2026 5: 2.540,71 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)
• Rechnung/fattura Nr./n. 8201064467 vom/del 09.06.2026: 2.540,71 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)
• Rechnung/fattura Nr./n. 8201064486 vom/del 09.06.2026: 483,22 Euro (inklusive MwSt./IVA inclusa)

2) dafür Sorge zu tragen, dass die Bestimmungen 
des Gesetzes Nr. 136 vom 13.08.2010, über die 
Rückverfolgbarkeit  der  Zahlungen  eingehalten 
werden.

2) di  tener  conto  affinché  le  disposizioni  della 
Legge  n.  136  del  13.08.2010,  riguardante  la 
tracciabilitá dei pagamenti vengano osservate.

Die  entsprechende  Ausgabe  wird  wie  folgt  ver-
pflichtet und angelastet:

La relativa spesa viene impegnata ed imputata co-
me di seguito:

Betrag
importo

Kap.
cap.

Art.
art.

5. Ebene
5 livello

Bezeichnung
Denominazione

Verpflichtung
impegno

Jahr
anno

€ 6 811,47 09041.0320600 U.1.03.02.06.999
Gebühren für Partnerschaftsprojekte öffent-
lich-Privat

Canoni per Progetti in Partenariato Pubblico-Pri-
vato

545/2026 2026

€ 688,46 09041.0320600 U.1.03.02.06.999
Gebühren für Partnerschaftsprojekte öffent-
lich-Privat

Canoni per Progetti in Partenariato Pubblico-Pri-
vato

546/2026 2026

Elektronischer  Fingerabdruck  (HASH-Wert)  des 
buchhalterischen Gutachtens:

Impronta  digitale  (valore  HASH)  del  parere 
contabile:

RYOriuW20IODXu0MPqLIi2ED+tBCQRIscRJwQe4Wmuk=

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

der/die Leiter/in der Organisationseinheit il/la responsabile dell'unità organizzativa
 Barbara CARMINATI

(digital unterschrieben -  firmato digitalmente)

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 
30  Tagen  ab  Veröffentlichung  jeder  und  jede 
Interessierte beim Regionalen Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen.

Entro 30 giorni dalla pubblicazione di questo atto 
amministrativo ogni interessato ed interessata può 
presentare  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia  Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano.

Veröffentlicht am 15.06.2026 Pubblicato il 15.06.2026

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Barbara CARMINATI


		2026-06-15T12:09:26+0000
	barbara_na




